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¿Latinos o Hispanos? 


Ninguno en realidad 


Latino or Hispanic? Not really 


Casi cuatro décadas después que los Estados Unidos 
estandarizara el uso de los términos “Hispano” o “Latino” 
para categorizar a estadounidenses que trazan sus raíces 
a países de habla-hispana, parte de la encuesta nacional 
de Latinos adultos señala que esos término no han sido 
completamente adoptados por los hispanos. Una mayoría 
(51%) dicen que se identifican meas con el origen de sus 
familia; solamente el 24% dice que prefiere una etiqueta 
pan-americana. 

Más aún, con un radio de más de dos-a-uno(69% versus 
29%), de los entrevistados dicen que más de los 50 millones 
de latinos en los Estados Unidos tienen muchas culturas 
diferentes más que una sola cultura. Sin embargo, éstos 
coinciden en que todos comparten una afiliación muy fuerte 
al idioma español. Más de ocho-de-cada- diez(82%) de 
latinos adultos dicen que hablan español, y cerca de todos 
(95%) dice que es importante que las futuras generaciones 
continúen haciéndolo.. 

Al momento de definir su identidad, la mayoría de los 
hispanos prefieren el país de origen de su familia en lugar 
de términos “generalizantes” o pan-étnicos. Más de la 
mitad(51%) dicen usar el origen de sus familias para describir 
su identidad. Eso incluye términos como “mexicano” o 
“cubano”, o “dominicano” por ejemplo. Solamente un cuarto 
(24%) dice usar el término “hispano” o “latino” para describir 
su identidad. El 21% dice usar el término “americano” con 
frecuencia. 

Los hispanos tienen un opinión más conservadora que 
el público general en torno al aborto, pero concuerdan 
con la mayoría de los estadounidenses en decir que la 
homosexualidad debe ser aceptada por la sociedad. Cuando 
se trata de matrimonio interraciales o inter-étnicos, las y 
los hispanos con gran mayoría se sienten cómodos con sus 
hijos/as casándose con otras personas de diferentes culturas. 

La mayoría de los inmigrantes dicen que emigrarían a los 
Estados Unidos de nuevo. Cerca del 79% de los hispanos 
inmigrantes dicen que si tuviesen que hacerlo de nuevo, 
lo harían. Al preguntarles por qué vinieron a este país, el 
55% de los hispanos dijeron que por razones económicas, 
mientras que el 24% dice que por razones familiares. 
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Nearly four decades after the United States government 
mandated the use of the terms “Hispanic” or “Latino” to 
categorize Americans who trace their roots to Spanish- 
speaking countries, a new nationwide survey of Hispanic 
adults finds that these terms still haven't been fully 
embraced by Hispanics themselves. A majority (51%) 
say they most often identify themselves by their family's 
country of origin; just 24% say they prefer a pan-ethnic 
label. 

Moreover, by a ratio of more than two-to-one (69% 
versus 29%), survey respondents say that the more than 
50 million Latinos in the U.S. have many different 
cultures rather than a common culture. Respondents 
do, however, express a strong, shared connection to the 
Spanish language. More than eight-in-ten (82%) Latino 
adults say they speak Spanish, and nearly all (95%) say it 
is important for future generations to continue to do so. 

When it comes to describing their identity, most 
Hispanics prefer their family’s country of origin over pan- 
ethnic terms. Half (51%) say that most often they use 
their family’s country of origin to describe their identity. 
That includes such terms as “Mexican” or “Cuban” or 
“Dominican,” for example. Just one-quarter (24%) say 
they use the terms “Hispanic” or “Latino” to most often 
to describe their identity. And 21% say they use the term 
“American” most often. 

Hispanics have more conservative views than all 
Americans when it comes to abortion, but Hispanics are 
just as likely as the general public to say homosexuality 
should be accepted by society. When it comes to interracial 
and interethnic marriage, Hispanics overwhelmingly say 
they are comfortable with a child of theirs marrying 
someone who is of a different heritage. 

Most Hispanic immigrants say they would migrate to 
the U.S. again. Some 79% of Hispanic immigrants say 
that if they had to do it all over again, they would come to 
the U.S. When asked why they came to this country, more 
than half (55%) of immigrant Hispanics say it was for 
economic reasons, while 24% say it was for family reasons. 
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K Y, Trade  Nu2Ws 
COMPUTER SERVICES SERVICIOS! 


¢ Computadoras de Mesa y Laptops 

+ Reparaciones de PCs y Macs 

e Limpiezas y Remoción de Virus 

¢ Instalación de Redes Inalámbricas 

+ Reparación de Pantallas de Celulares 
e Systemas de Cámaras de Vigilancia 


Visítanos cerca de la UK en el 
373 de Virginia Ave. Lexington 


Se habla español. Dueños y empleados latinos. 


859-225-1700 kytrade.com 
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- Patrocinamos la radio cristiana para hispanos: WYGH 1440 AM 


1 


- Todas las empleadas en nuestra oficina son bilingues pero lo más importante 


- paciente tenga. 


Sus esposos califican para el 50% de descuento del trabajo dental básico. 
- Después de la expiración de tarjeta médica, usted y su esposomantienen el 50% 
de descuento durante los siguientes 3 meses. 


Burton Family Dentistry 


431 Ss Broadway Ste. 112 Lexington, Ky. 40508 
Phone: (859) 255-6161- 
- Dias de oficina: Lunes, Miércoles y Jueves 


¡Aprovecha 25% de descuento de Examen y Rayos-X! 


NUESTRA OFICINA SE TOMA EL TIEMPO DE EXPLICAR 


es que nos tomamos el tiempo para explicar cualquier pregunta dental que el 


iia tiene y lo que causa el problema. 


Para las | mujeres embarazadas que tienen tarjeta médica. 


Sa UT TO TM ama y 


SEGURIDAD AL ALCANCE 
DE SUS MANOS 
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Vigile su 
desde cualquier lugar 
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¡Más que un dentista... 
Una Familia! 


431 S. Broadway Ste. 112 Lexington, Ky. 40508 Phone: (859) 255-6161 
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CORTOS LOCALES 
Feria de Salud del Festival Latino 


La Feria de Salud del Festival Latino se llevará a cabo el 
domingo 20 de septiembre en Masterson Station y abarca 
desde la 1 p.m. y hasta las 5 p.m. en el espacio utilizado por 
a Feria del Bluegrass. 

La actividad para la comunidad hispana ofreció exámenes 
médicos gratis para adultos y menores, exámenes para 
mujeres, servicios dentales, evaluación de la presión arterial 


la diabetes, además de comidas y juegos. 


Latino Festival's Health Fair 


On Sunday, September 20th from 1 pm until 5 p.m. at 
the Masterson Station Bluegrass Fair grounds, a new event 
expanding the Latino Festival outreach and celebrations: 
Latino Festival Health Fair. 

The event offers free medical exams for adults and 
minors, women's exams, dental services, blood pressure and 
diabetes consultations, in addition to food, and games. 
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BILLY FORBESS- 


Associated Family Dental Care 


* Nuestra Filosofía es su Comfort. 
e Personal Cuidadoso y Profesional. 
e Hablamos Espanol. 


Nuestro objetivo es mantener sus dientes, encias, 
lengua y mandíbula saludables durante su vida 
entera. 


Con modernos servicios de diagnóstico, podemos 
ayudarle a tomar decisiones correctas para brindarle 
un mejor tratamiento de acuerdo a sus necesidades. 
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* Coronas. 

* Calzas, o Rellenos. (fillings) 

» Implantes Dentales. 

«Veneers. 

* Removemos Muela Cordal o del Juicio 
«Limpieza 

¢ Blanqueamiento de Dientes Zoom 

+. Nuevos Frenos Invisivblees INVISALIGN 
+ Atendemos Emergencia el Mismo Dia 


7 (859) 276 4345 2134 Nicholasville Road Lexington, Ky 40503. 
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LEXINGTON- Asistencias récord, finales de fotografía, 
clima inmejorable, y la crema del mundo equino con 
sus mejores jinetes y extraordinarios caballos se dan cita 
actualmente en el hipódromo de Keeneland durante la 
temporada de otoño. Las carreras que se extienden desde el 2 
hasta el 24 de octubre se presentan como la gran oportunidad 
para descubrir el alma del Bluegrass en un espíritu de gran 
diversidad, diversión y emociones de alto voltaje. 


Recuerda: 

* Las puertas abren a las 11 a.m. 

* La admisión general es $5 por persona; 
Niños menores de 12 años entran gratis 

* La primera carrera es a las 1:15 p.m. 

* Estacionamiento gratis 

* Carreras de miércoles a domingo 
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LA VOZ 

LEXINGTON - Record attendance, photo finishes, 
beautiful weather and the cream of the crop of the equine 
world, with its best jockeys and extraordinary horses, are all 
currently to be had at Keeneland during its Fall Meet. The 
races run October 2-24and offer the opportunity to discover 
the soul of the Bluegrass in a diverse, fun and emotional 
environment. 


Important information: 

* Gates open at 11 a.m. 

* General admission is $5 per person; 
children 12 and under admitted free. 

* First race is at 1:15 p.m. 

* Parking is free. 

* Races Wednesday to Sunday 
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WHAT TO KNOW 


BEFORE YOU GO 


The Breeders' Cup is coming to Keeneland October 30 € 31. 
Here's what you need to know to maximize the excitement: 


ia 


NO TICKETS WILL BE SOLD AT KEENELAND 


All tickets to the Breeders’ Cup must be purchased online in advance. Unlike normal racing days 
at Keeneland, no tickets will be sold onsite the day of the event (including General Admission). 
Limited tickets are available. Visit BreedersCup.com/tickets for more information. 


Ge 


PARKING & TRANSPORTATION 


Parking at Keeneland will be limited to those with official pre-paid parking credentials. If you do 
not have an official parking credential, please do not drive to Keeneland. You will be turned away 
at the gate and directed to a Park-and-Ride location. 


For your convenience, three different Park-and-Ride locations will be available on October 30 and 31. 
These locations are: 


KY HORSE WHITAKER RUPP 
PARK BANK BALLPARK ARENA 


All parking passes include a courtesy shuttle to/from Keeneland and an official program. 
Purchase your parking pass in advance online at BreedersCup.com/transportation. 


For a Complete List of What You Need to Know, 
Visit BREEDERSCUP.COM/INFO 
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CORTOS LATINOS 


La horrenda guerra de México contra los migrantes 


POR CAROLINA JIMÉNEZ 

MÉXICO (IPS) - “Recen por mí”. Esas fueron las 
últimas palabras de la hondureña Eva Hernández a su 
madre, Elida, en una mala conexión telefónica en la noche 
del 22 de agosto de 2010. 

La joven de 25 años estaba por subirse a una furgoneta 
que la llevaría a ella y a 72 hombres y mujeres más a la 
frontera de Honduras con México y a Estados Unidos. 

Eva quería llegar a lo que consideraba la “tierra 
prometida” para encontrar un trabajo que le diera suficiente 
dinero para mantener a sus padres y sus tres hijos pequeños 
en El Progreso, Honduras. Pero ella y sus compañeros de 
viaje, salvo uno, no llegaron al destino deseado. 

Dos días más tarde, cuando Élida miraba por televisión 
el noticiero nocturno en la sala de estar, su peor pesadilla 
se hizo realidad. 

Las imágenes de los cuerpos sin vida de 72 hombres 
y mujeres colmaron la pantalla, víctimas de lo que ahora 
se conoce como la primera masacre de San Fernando, 
localidad en el norteño estado mexicano de “Tamaulipas. 
Élida reconoció la ropa de su hija en uno de los cadáveres. 

“Al día siguiente compramos los diarios para ver si 
podíamos confirmar que era ella por las fotos. Sentía que 
era ella, pero no estaba segura, nadie quiere ver a su hija 
muerta así”, expresó Élida. 

La única información sobre cómo se desarrolló la 
masacre surgió del testimonio de su único superviviente, 
que desde entonces vive con terror tras recibir numerosas 
amenazas de muerte. 

Élida no tenía dinero suficiente para viajar a Tegucigalpa 
a exigir más información o medidas de la embajada 
mexicana en la capital hondureña. Y nadie se comunicó 
con ella, tampoco. 

Las investigaciones recién comenzaron a tomar ritmo 
cuando una organización de derechos humanos contactó 
a la familia. 

Dos años pasaron antes de que Élida recibiera una 
llamada de la embajada de México en Tegucigalpa 
confirmándole que Eva había muerto. 

“Entré en shock. Sospeché que era ella pero nunca 
quieres aceptar que tu hija está muerta. Al igual que 
Eva..., la gente muere en esa ruta todo el tiempo. Todo lo 
que quiero es justicia para que esto no vuelva a suceder”, 
subrayó, conmovida. 

Élida no está sola. 

La masacre de San Fernando ofrece un indicio de una 
crisis impactante que se estaba gestando desde hace años. 

Hombres, mujeres y niños, en una búsqueda desesperada 
de mejores oportunidades de vida o bajo amenaza de muerte 
de bandas criminales en la América Central marcada por la 
violencia, se aventuran en esta peligrosa travesía con poco 
que perder salvo sus vidas. 

Las pandillas criminales — se cree que algunas operan 
en connivencia con las autoridades mexicanas — atacan a 
los migrantes en el camino. Las mujeres son secuestradas 
y víctimas de trata sexual. Los hombres son torturados y 
muchos son secuestrados para pedir un rescate. 


Pocos llegan a la frontera sin haber sufrido el abuso de 
sus derechos humanos. Muchos desaparecen en el camino 


y nunca más se les vuelve a encontrar. 

Las cifras impactantes apenas comienzan a contar su 
historia. 

Seis meses después de la masacre de San Fernando, 193 
cadáveres fueron encontrados en 47 fosas comunes en la 
misma localidad. Un año después, 49 torsos desmembrados, 
al parecer de migrantes indocumentados, aparecieron en 
la ciudad de Cadereyta Jiménez, en el vecino estado de 
Nuevo León. 

En2013,una comisiónforense integrada porlos familiares 
de los migrantes, organizaciones de derechos humanos, 
antropólogos forenses y funcionarios gubernamentales 
comenzó a identificar los restos de las masacres. 

Según datos oficiales del Instituto Nacional de Migración 
de México, los secuestros de migrantes aumentaron 10 
veces entre 2013 y 2014, con 62 denuncias registradas en 
2013 y 682 en 2014. 

Las autoridades mexicanas se apresuran a culpar de 
los abusos a poderosas pandillas criminales, haciendo 
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Elida. 


caso omiso de la evidencia que apunta a que las fuerzas 
de seguridad también suelen estar involucradas en los 
secuestros y asesinatos. 

Pero los desaparecidos de México son invisibles. 

O, al menos, las autoridades hacen la vista gorda. 
Mientras tanto, los relatos de muerte y sufrimiento siguen 
acumulándose. 

Pocos días después de la masacre de San Fernando, 
el entonces presidente mexicano Felipe Calderón se 
comprometió a aplicar un plan coordinado que acabara con 
los secuestros y asesinatos de los migrantes. 

Cinco años después, poco se ha hecho. 

El actual presidente, Enrique Peña Nieto, eligió una 
estrategia de seguridad y no de derechos humanos para 
encontrar una solución a la crisis de migrantes que vive 
su país. 

No existen fórmulas mágicas que resuelvan esta compleja 
maraña de delitos, drogas, violencia y connivencia oficial, 
pero no hay duda de que las autoridades mexicanas pueden 
y deben hacer más para erradicarla. 
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CORTOS LATINOS 
Opinion: Mexicos Gruesome War Against Migrants 


BY CAROLINA JIMÉNEZ 

MEXICO CITY (IPS) - “Pray for me.” Those are the 
last words Eva Nohemi Hernández Murillo told her 
mother, Elida Yolanda, through a patchy phone line on the 
evening of Aug. 22, 2010. 

The 25-year-old from Honduras was about to get into a 
van that would, she hoped, take her and 72 other men and 
women across the Mexican border to the U.S. 

Eva Nohemi wanted to arrive in what for her was the 
“promised land” to find a job that would give her enough 
money to support her parents and three young children 
back in El Progreso, in Honduras. But she, and all of her 
travel companions, but one, never made it. 

Two days later when Elida sat in her living room to 
watch the evening news, her worst nightmare was realised. 

The image of the lifeless bodies of 72 men and women 
filled the screen —the victims of what has come to be known 
as the first massacre of San Fernando. She recognised the 
clothes on one of them as belonging to her daughter. 

“The next day we bought the newspapers to see if we 
could confirm it was her from the pictures. I felt it was her 
but was not sure, no one wants to see her daughter dead 
like that,” Elida said. 

‘The only information about how the massacre unfolded 
came from the testimony of its sole survivor — who since 
then has felt terrified for his life after receiving numerous 
death threats. 

Elida didn't have enough money to travel to Tegucigalpa, 
the Honduran capital, to demand more information or 
action from the Mexican embassy there. No one contacted 
her either. 

It was only when a human rights organisation reached 
out to the family that the investigations started gathering 
pace. 

Another agonising two years passed by before Elida 
received a call from the 

Mexican embassy in Tegucigalpa with the confirmation 
that Eva Nohemi was dead. 

“I went into shock. I suspected it was her but you never 
want to accept that your daughter is dead. Like Eva 
Nohemi, people are dying on that route all the time. All 
I want is justice so that this does not happen again,” she 
said, shaken. 

Elida is not alone. 

The massacre of San Fernando, which took place five 
years ago today, provides a glimpse into a shocking crisis 
that had been lurking for years. 

Men, women and children desperate for better 
opportunities or under death threats by criminal gangs in 
violent-ridden Central America embark on this dangerous 
journey with little left to lose but their lives. 

Criminal gangs, some of them believed to be working 
in collusion with local Mexican authorities, attack the 
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migrants along the way. Women are kidnapped and 
trafficked into sex work. Men are tortured and many of 
them are kidnapped for ransom. 

Few make it to the border without having suffered any 
human rights abuse; many go missing on the way, never to 
be found again. 

The shocking figures only begin to tell their story. 

Six months after the San Fernando massacre, another 
193 bodies were found in 47 mass graves in the same town. 
A year after that, 49 dismembered torsos, believed to be 
from undocumented migrants, were found in the city of 
Cadereyta, in the neighbouring state of Nuevo León. 

In 2013, a forensic commission made up by the relatives 
of the migrants, human rights organizations, forensic 
anthropologists and government officials took on the task 
of starting to identify the remains from these massacres. 

According to official figures from Mexico’s National 
Institute of Migration (INM), between 2013 and 2014, 


Roberto 


Gomez 


== +9 
" “DESAPA RECIDO 


abductions of migrants increased tenfold, with 62 
complaints registered in 2013 and 682 in 2014. 

Mexican authorities are quick to blame powerful 
criminal gangs for the abuses, choosing to ignore evidence 
that local security forces, too, often play a role in the 
abductions and killings. 

But Mexico's disappeared are invisible. 

Or at least the authorities look the other way. Meanwhile 
the stories of death and suffering continue to pile up. 

A few days after the San Fernando massacre, then 
Mexican President Felipe Calderón promised to 
implement a coordinated plan to end kidnappings and 
killings of migrants. 

Five years on, there's little to show for this. 

Mexico's current president, Enrique Peña Nieto, chose 
a security strategy over a human rights solution to his 


country’s migrant crisis.--- Edited by Kitty Stapp 


“The next day we bought the newspapers to see if we could confirm it was her from the pictures. I felt it 
was her but was not sure, no one wants to see her daughter dead like that,” Elida said. 
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Nuevas prioridades establecidas recientemente por 
el Departamento de Inmigración y Aduanas (ICE, por 
sus siglas en inglés) determinan que cualquier individuo 
detenido por ICE quien inclusive solamente tenga un 
cargo de Conducción Bajo la Influencia(DUI, por sus 
siglas en inglés) será detenido sin derecho a fianza. En el 
pasado solía ser que para un DUI se imponía una fianza de 
$5,000 y nada más. 

De esta forma un individuo con un DUI previo en su 
historial podrá ser detenido sin fianza, aunque esta ofensa 
haya sido cometida 10 o 20 años atrás. 

Esto ocurre como resultado del memorando Jeh 
Johnson, señalando de manera explícita a individuos con 
DUIs como una prioridad. 

Prioridad 2 (individuos culpables de delitos menores y 
nuevos delitos en inmigración) 

Extranjeros descritos en esta prioridad, que no están 
incluidos en la prioridad 1, representan la segunda prioridad 
más importante para arresto y deportación. Los recursos se 
emplearán de forma adecuada para la deportación de lo 
siguientes individuos: 

(a)Extranjeros declarados culpables de tres delitos 
menores, que no sean violaciones de tránsito u/y ofensas a 
nivel local o estatal, por las cuales una característica central 


ha sido el estatus migratorio del individuo. 

(b) extranjeros declarados culpables de una “delito 
menor significativo” como violencia doméstica, abuso o 
explotación sexual 1; robo con allanamiento; posesión 
ilegal o uso de un arma de fuego; distribución o tráfico de 
drogas, conducción bajo la influencia, o en toro caso una 
ofensa no descrita anteriormente en la cual fue sentenciado 
a 90 día o más (la sentencia debe involucrar tiempo servido 
en custodia y o incluye una sentencia suspendida). 

Si tienes preguntas en torno a este tema contacte a un 
abogado de inmigración competente. 


Enforcement priorities established recently determine 
that anyone picked up by ICE who has even one DUI is 
going to be held without bond. It used to be $5,000 for 
one DUI, but no more. In that way people that perhaps has 
had a DUI en their record to be held without bond even if 
that offense was committed years ago. 

That is because the Jeh Johnson enforcement priorities 
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memo explicitly listed people with DUI convictions as a 
priority. 

Priority 2 (misdemeanants and new immigration 
violators) 

Aliens described in this priority, who are also not 
described in Priority 1, represent the second-highest 
priority for apprehension and removal. Resources should 
be dedicated accordingly to the removal of the following: 

(a) aliens convicted of three or more misdemeanor 
offenses, other than minor traffic offenses or state or local 
oftenses for which an essential element 3 was the alien's 
immigration status, provided the offenses arise out of three 
separate incidents; 

(b) aliens convicted of a "significant misdemeanor," 
which for these purposes is an offense of domestic 
violence ; 1 sexual abuse or exploitation; burglary; 
unlawful possession or use of a firearm; drug distribution 
or trafficking; or driving under the influence; or if not 
an offense listed above, one for which the individual was 
sentenced to time in custody of 90 days or more (the 
sentence must involve time to be served in custody, and 
does not include a suspended sentence). 

If you have questions regarding this news story contact 
an immigration lawyer for professional advice. 
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PARIS, KY- Aureliano Angulo Galaviz, 
42, fue arrestado el jueves 17 de septiembre 
en su domicilio el condado de Bourbon, por 
la policía estatal de Kentucky bajo cargos de 
abuso sexual en primer grado. 

Se le acusa a una persona de abuso sexual 
en primer grado cuando éste somete a otra 
persona a un contacto sexual por la fuerza y _f e 
la víctima es un menor de edad. En el estado A 
de Kentucky, Abuso sexual de primer grado es WV 
una felonia Clase D, al menos que la victima 
sea menor de 12 años de edad se convierte en Felonia tipo C. 

Fuentes cercanas a la familia de la victima revelaron a La Voz que el caso 
es de carácter intra-familiar con consecuencias bastante severas para el 
menor víctima, lo que permitió establecer una investigación detallada contra 
Aureliano Angulo. 

Angulo Galaviz tiene una fianza en efectivo de 10 mil US dólares y fue 
procesado en el centro de detención del condado de Bourbon. No existe una 
fecha para la Corte y existen cargos pendientes. 
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PARIS, KY- Aureliano Angulo Galaviz, 42, was arrested on Thursday 
September 17, at his home in Bourbon County, by Kentucky State Police 
officers on a First Degree Sexual Abuse case. 

A person is guilty of Sexual Abuse in First Degree when he subjects 
another person to sexual contact by forcible compulsion and the victim is a 
minor. Sexual abuse in the first degree is a Class D felony, unless the victim 
is less than twelve (12) years old, in which case the offense shall be a Class C 
felony. 

Close sources to the victim told La Voz the case had intra-familiar 
connotations and severe consequences for the minor resulting in a 
documented investigation leading to the arrest. 

Aureliano Angulo was placed on a $10,000.00 Cash bond and was booked 
at the Bourbon County jail. A court day and more charges are pending. 
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Exhaust & Auto Repair 
pro Mejor Copia 


Ofrecemos garantía nacional por un año en partes y mano de obra 
Reparación mantenimiento de cualquier modelo de vehículo 


5 Razones por las cuales Preferirnos: 
-Cambio de Bujías y Cables, Afinación -Frenos con garantía de vida 
-Alineación y Balanceo -Diagnóstico, Luz de Motor, ABS, Etc. 
-Escape personalizado 


¡Menciona este anuncio y recibe descuento del 10%! 


1498 Leestown Road Lexington, KY 40511- www.5starexhaust.com (859)231-5750 


CG) HAMILTON-RYKER' 


APERTURAS IMMEDIATE 
INMEDIATAS! OPENINGS! 


Trabajadores de Production Workers & 
Producción y Medio Part-Time $8.50 
Tiempo $8.50 


Todas las posiciones requiren: 
Estar dispuesto a trabajar 12 horas, 
Estar disponible los 7 dias a la semana, 
Es un requisite tener zapatos de 
casquillo, Pasar exámines de Drogas 
Pre-Empleo, Pasar verificatión de 
Antecedentes penales 


Aplica en persona en 
O por nuestra pagina 
de internet! 


All Positions require the following: 
Available 12 hour shifts 
Available 7 days of the week 
Required to wear steel toed shoes 
Pass a pre-employment drug Test 
Pass background screening 


Apply in person 
or online! 


Hamilton-Ryker Onsite at Quad/Graphics 
100 US 60 Bypass, Versailles, KY 40383 


(859) 879 - 4409 www.Hamilton-Ryker.com 
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Demanda Civil RICO dice que abogado cobró 
a clientes de inmigración que no podían 
permanecer legalmente en los EE.UU. 


ABA JOURNAL BY MARTHA NEIL, TRADUCCIÓN LA VOZ. 


LEXINGTON-Un abogado bastante conocido en 
Léxington, Kentucky y su asociado han sido nombrados 
en una demanda civil por estafa. La demanda los acusa 
de explotar un boquete administrativo en leyes federales 
de inmigración y de obtener pagos por cobros a clientes 
residiendo en este país de forma indocumentada que no 
calificaban para el permiso de empleo que recibieron. 

Interpuesto el mes anterior en una corte federal de esta 
ciudad, la demanda alega que los abogados Wael “Wally” 
Ahmad y Anna García violaron el Acta de Organizaciones 
Corruptas e Influencia, RICO, por sus siglas en inglés, 
al llenar formularios de al menos dos clientes-y quizás 
de cientos más- para cancelar procesos de deportación 
sin la base adecuada factual legal. Una copia de la 
demanda(PDF), la cual busca una acción de clase en el 
caso, puede ser obtenida en Jury Verdict Publications. 

Para poder calificar para una cancelación de deportación, 
los individuos deben haber residido en los Estados Unidos 
por durante al menos 10 años de manera continua y tener 
familiares cercanos que sean ciudadanos de lo EE.UU. o 
residentes permanentes. Los afectados no cumplían con 
esas condiciones, tal y como lo sabían los demandados, dice 
la demanda. 

Sin embargo, los abogados aceptaron pagos substanciales 
y procesaron formularios de todas formas con el 
Departamento de Seguridad Nacional, dice el texto. Al 
realizar eso, lograban obtener documentos de autorización 
de empleo para sus clientes que les permitía obtener 
números de seguro social y licencias de conducir. Pero los 
abogados de forma complicita no completaban el segundo 
paso del proceso de administrativo, el cual requiere notificar 
a la Corte de Inmigración de los EE.UU. de tal forma que 
pudiese inscribirse en un calendario master para analizar 
el caso. 

“Los miembros de esta clase afectados tienen los mismos 
derechos a no ser sujetos a prácticas predatorias, falsas, y 
criminales de parte de los abogados involucrados”, señala 
la demanda, agregando que han sufrido daños “al pagar 
por servicios que no debiesen haber sido provistos lo cual 
constituye un acto criminal y por los que deberán incurrir 
en gastos profesionales para rectificar los mencionados 
problemas”. 

La demanda también señala que causa acción 
para un fraude, quebrantamiento de deber fiduciario, 
enriquecimiento ilícito y violación del Acta de Protección 
al Consumidor de Kentucky. Busca reparar daños y pagos 
a abogados. 

Ahmad dijo al diario Courier-Journal de Louisville que 
él procesó los documentos para proteger a los clientes que 


podrían subsecuentemente convertirse elegibles a través 
del matrimonio o al tener hijos/as con un residente legal. 
Al realizar eso, Ahmad dice que preservó los derechos de 
los inmigrantes que ahora son elegibles de permanecer acá 
bajo nuevos cambios de leyes migratorias anunciadas el 
año anterior y que ayudó a que residentes legales; así cómo 
al permitir que inmigrantes indocumentados conduzcan y 
trabajen dentro de los márgenes de la ley. 

“No creo que haya hecho algo no-ético o ilegal”, dijo 
Ahmad al Courier-Journal. 


Civil RICO suit says lawyers took 
fees from immigration clients 
who couldn't legally stay in US 


ABA JOURNAL BY MARTHA NEIL 


LEXINGTON-A well known Kentucky lawyer and 

his associate have been named as defendants in a 

civil racketeering suit. It accuses them of exploiting 

an apparent loophole in federal immigration law and 
obtaining fees from clients living here non-documented 
who didn't qualify for the U.S. employment authorization 
they obtained. 

Brought last month in federal court in Lexington, the 
suit alleges that attorneys Wael “Wally” Ahmad and Anna 
Garcia violated the Racketeer Influenced and Corrupt 
Organizations Act by filing forms on behalf of at least two 
clients—and perhaps as many as hundreds of clients—to 
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cancel removal proceedings without an adequate factual 
and legal basis. A copy of the complaint (PDF), which 
seeks class action status, can be obtained at Jury Verdict 
Publications. 

To qualify for cancellation of removal, individuals must 
have been in the U.S. at least 10 years continuously and 
have a close family member who is a U.S. citizen or lawful 
permanent resident. The plaintiffs did not meet these 
criteria, as the defendants knew, the suit says. 

However, the lawyers accepted substantial fees and filed 
documents anyway with the Department of Homeland 
Security, it says. By doing so, they obtained employment 
authorization documents for their clients that allowed 
them to obtain social security numbers and driver’s licenses. 
But the lawyers allegedly did not complete the second step 
of the application process, which requires notifying the 
U.S. Immigration Court so that the matter can be put on 
a master calendar. 

“(T]he class members have common rights not to be 
subject to predatory, false, and criminal immigration 
practices by the defendant attorneys,” the suit says, and have 
suffered damages “by paying fees for services that should 
not have been provided and which constitute criminal acts, 
and will have to suffer professional fees incurred to rectify 
said problems.” 

The complaint also asserts causes of action for alleged 
fraud, breach of fiduciary duty, unjust enrichment and 
violation of the Kentucky Consumer Protection Act. It 
seeks treble damages and attorney’s fees and costs. 

Ahmad told the Louisville Courier-Journal that he filed 
documents to protect clients who might subsequently 
become eligible through marriage or having a child with a 
legal U.S. resident. He said doing so preserved the rights of 
immigrants who are now eligible to stay under immigration 
policy changes announced last year and helped legal U.S. 
residents by allowing undocumented immigrants to drive 
and to work within the bounds of law. 

“T don't think I did anything unethical or illegal,” Ahmad 
told the newspaper. 
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Durante 20 años en Lexington, Jalapeños es reconocido por su 
Deliciosa Cocina Mexicana preparada con las más 
Puras Tradiciones de la Cocina Mexicana 


Abierto al Almuerzo y Cena 
¡Niños Comen Gratis! 


1 comida para niños gratuita con la compra de una comida para adultos 


TRES LOCALIDADES PARA SERVIRLE 


295 W. New Circle Rd. 1030 S. Broadway Rd. 3130 Maple Leaf Dr. 
Lexington, KY 40505 Lexington, KY 40505 Lexington, KY 40505 


(859) 299-8299 (859)281-5171 (859) 543-0441 
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En McConnells Springs Park. 


UNA NOCHE PARA REVIVIR LA HL TORPE 
Musica, Comida, Bailes y Narraciones 


Con la presentación especial de : 
Beactor- Jorge Tis ia 
acompanado por 
Fernando Moya 
Luis de león 


_McConnells Springs Park 
416 Rebmanp Lp. 


‘Lexington ‘Ky. 40504 aA el CAIDO Adicto 


Localizado en la salida del New Circle de Old 

__ Frankford Pike rumo al Centro de Lexington 

po queso! fente al centro de entrenamiento de los 

a jomberos. Continue con los senalamientos 
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latino festival 2015 
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Artistas Locales brillan 


en Festival latino 


LA VOZ 

LEXINGTON- Con la presentación de 
artistas internacionales y locales durante 
el Festival Latino 2015 en las Plazas de la 
Corte Robert F. Stephens, miles de 
participantes festejaron en medio del 
color y alegría con música, trajes, 
conciertos y presentaciones culturales. 
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El festival presentó tres días de eventos el viernes18, 
sábado 19 de septiembre y una feria de salud el do- 
mingo 20 en las instalaciones de Masterson Station. 


Como nota principal hace valer la participación de 
artistas locales con presentaciones de gran calidad 
y colorido robándose el show y los aplausos del 
festival Latino 2014. 


Muy buenas presentaciones del Bluegrass Youth 
Ballet y del baile folklórico de la Casa de la Cul- 
tura Hispana. Las organizaciones culturales, grupos 
musicales y artistas basados en Lexington se con- 
virtieron en el motor y la atracción del festival sin 
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AA 
J > 
nada que envidiar a los artistas invitados. Peligro 


Musical brilló como los grandes, nada que envi- 
darle a nadie. 


En su XIII edición, el Festival Latino brilló a ya 
más de una década de crecimiento constante y gran 
esfuerzo intentando ofrecer a toda la comunidad 
una fiesta de celebración enfocada en la herencia 
cultural latinoamericana. 


El evento es el inicio de un mes de festividades 
en torno a la herencia hispana durante el mes de 
la independencia en gran número de los países 
latinoamericanos. 


LA VOZ 

LEXINGTON-The Bluegrass 
Youth Ballet, Casa de las 
Americas’ Folkloric performance 


and Adicto musical, among oth- 


ers made the headlines during the 


Latino Festival. 


The festival at the Courthouse Plazas in downtown, 
held last Friday 18 and Saturday 19 of September, 
celebrates the cultural heritage of the Latin Ameri- 
can community residing in Kentucky. This year’s 
festival strongly relied on local artists to shoulder 
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the bulk of events. The organizing committee was 
right in its decision to focus on providing space to 
local artist to share their performances; and they did 
not disappoint. As result: a colorful festival hoping 
to grow and get better every year. 


This event marks the beginning of a series of events 
celebrating Hispanic Heritage Month in the United 
States and Kentucky. 


18 SEPTIEMBRE 24 - OCTUBRE 8, 2015 
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susan Gc. Komen 


race THE CURE 
“*CUfre. 


a PRESENTED BY 
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REGISTER AT KOMENLEXINGTON.ORG SAVE THE DATE 


10.3.15 | 9:00AM 
RACE@KOMENLEXINGTON.ORG ROBERT STEPHENS COURTHOUSE 
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The Law Office Of 


Heather A. Hadi 


Abogada de Inmigración PSC 
329 W. Fifth Street, Lexington KY 40508 Tel: 859-537-0393 


Divorcio y Custodia 
Criminal 
Inmigración 
Violencia Doméstica (VAWA) 
DACA 

Fianzas de ICE Bond Hearings 
Casos Deportación 

Visas Temporales 

Visas U 

Green Card de Base Laboral 
Green Card de Base Familiar 
Green Card con base de inversión 
Renovación de Green Card 
Ciudadania 


Hablamos Español, Consulta $25 


Heather A. Hadi 


Abogada de Inmigracion 


ESTE ES UN ANUNCIO. THIS IS ADVERTISING 
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¿A quién llamo? Who do I call? 


Aquí usted encontrará una lista básica de recursos por si tiene dudas o preocupaciones. 


Aquí usted encontrará una lista 
básica de recursos por si tiene dudas o 
preocupaciones. 


Here you will find a basic list of resources 
ifyou have any questions or concerns. 


Rape Crisis Center 

Agresión sexual - Sexual Assault Hotline 

859 253 2511 

Si usted, o alguién que usted conosca ha sufrido o 
esta en riesgo de cualquier tipo de agresión sexual, 
hable con un alguien que le pueda ayudar. Servicios 
son confidenciales. 


If you, or anyone you know, has suffered or is at risk 
of sexual assault, call the hotline. Your identity and 
the conversations will be confidential. 


Violencia Doméstica - Domestic Violence 

859 253 2615 

Violencia domestica no es solamente fisica. Si 
usted se siente maltratada emocionalmente o 
psicológicamente, busque ayuda. Los servicios son 
confidenciales. 


Domestic violence is not only physical. If you feel 
you are being abused emotionally or psychologically, 
seek help. All services are confidential. 


PARA LAS MAMÁS +. FOR MOTHERS 
Health Department - Centro de Salud 
650 Newtown Pike (859) 252 2371 


Public Health Clinic North - 

Clínica de Salud Pública 

805A Newtown Circle (859) 288 2483 

Llame el mismo dia para marcar una consulta. 
Same day appointments. 


Salud feminina: papa-nicolau, control de natalidad, 
cuidados pre-natales, pruebas de embarazo, 
pruebas y cuidados para enfermidades sexualmente 
transmisibles, Y más informaciónes sobre el 
embarazo y la salud sexual. 

Para mamogramas: pacientes serán enviados a otro 
centro donde receberán esos servicios. 

Female health: Pap smear, birth control, pre- 

natal care, pregnancy tests, STD exams. General 


information about pregnancy and sexual health. 
For mammograms: patients will be referred to 
another facility where services will be provided. 


Medicaid 

(859) 873-3191 - Local Office/ Oficina Local 

1855 446 1245 - Department for Medicaid Services 
(Interpreters available/Interpretes disponibles por 
tel.) 

115 Crossfield Dr Ste D : Versailles 

Seguro de salud para bebés y niños de familias de 
bajo ingreso. Su hijo/hija nacido(a) o legalizado en 
los Estados Unidos puede recibir Medicaid aúnque 
los papas no sean documentados. 


Health insurance for children of low-income 
families. 

Children born or legalized in the U.S. May receive 
Medicaid even if the parents are not documented. 
WIC 

Winburn WIC Clinic 

(859) 299-2120 

1169 Winburn Dr Ste B, Lexington Ky 

Wic Clinic 

859 225 8567 

234 East Third St, Lexington Ky 

El programa de WIC proporciona nutrición 
suplemental para mujeres embarazadas, bebés, y 
niños hasta cinco años. Con WIC se puede comprar 
leche, formula, queso, huevos, cereal y más.) Para 
aplicar, y para más información llame. 


The WIC program provides supplemental nutrition 
for women, infants and children until age five. With 
WIC you can buy milk, formula, eggs, cheese, and 
more. 


First Steps / Primeros Pasos 

859 253-0409 

343 Waller Avenue Suite 201 

Lexington Ky 

El programa “Primer Pasos” proporciona servicios 
para las familias de niños menores de tres años con 
atrasos en el desaroyo físico y oral. Terapias pueden 
ser dadas en su propia casa, o en la guardería, si su 
hijo/hija califica para los servicios. “Hable con su 
pediatra acerca del desaroyo su hijo/hija. 


First Steps program provides services to children age 
0-3 with development delays, for example physical 
and speech. Therapy sessions can be given in the 
home, or in the daycare, if the child qualifies for 
services. 
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*Always ask your child's pediatrician about their 
development. 


Recuerde - Solicite un intérprete si lo necesita. 
Cada vez que usted tenga un consulta médica, es su 
derecho que un intérprete le acompañe. La clini/ 
hospital lo providencian para que usted no tenga que 
traer o pagar a uno. 


Unted tiene el derecho de recibir cuidados médicos 
en su idioma. 


You have the right to receive health care in your 
language. 


Remember - Request an interpreter if you need one. 
Every time you have a medical appointment, it is 
your right to have an interpreter accompany you. 
The clinic/hospital can provide an interpreter, so you 
don't have to bring or pay one. 


IMMIGRATION AND LEGAL AID / 
INMIGRACIÓN Y AYUDA LEGAL 

Maxwell Street Legal Clinic 

Tel: 859 233 3840 

Fax: 859 553 0504 

201 East Maxwell Street 

En la clinica legal de la calle Maxwell, providencian 
ayuda legal para inmigrantes y refugidos a bajo custo. 


Legal aid for immigrants and refugees at low cost. 


EDUCATION / EDUCACIÓN 

Bluegrass Community 8 Technical College - 
Leestown Campus 

164 Opportunity Way 

Lexington, KY 40511 

(859)246-6611 


Downtown Education Center 

120 W. High Street 

Lexington, KY 40507 

(859)246-6611 

Para personas qeu no completaron su educación 
secundaria, se lo puede lograr por el programa del 


“GED”. 


ESL classes also offered here. 

GED (General Equivalency Diploma) 

For those who did not finish high school, there's 
opportunity to complete their education with GED. 
Para personas qeu no completaron su educación 
secundaria, se lo puede lograr por el programa del 


“GED”. 
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Festejando los 15 años de Daisi Reyes, en Central Kentucky. 
Felicidades a Daisi, por su gran celebración el pasado 29 de agosto 
en Paris, KY. 


Celebrating Daisi's Quinceañera in Central, Kentucky. 
Congratulations to Daisi Reyes for a great celebration on the 29th 
of August in Paris, KY. 


Fotos Cristian Caballero y José Morales 


Los niños pequeños corren más riesgo 


de ser lesionados a causa de los 859-323-1153 


¡Recárgate con Energía! Chuy Gutiérrez, Representante de Ventas (859) 492-6115 


Elimina la Fatiga, mejora el rendimiento deportivo 


¡LLÉNATE DE SUS BENEFICIOS! 
*Provee energía de forma segura en una 


Unos recordatorios para proteger a los Ee } Gucelente presentación, 
pequeños de tales lesiones prevenibles: SAFE *Ofrece una alternativa natural y sin 


paquetes de detergente. 


ukhealthcare.uky.edu/safekids 


Bajo en Calories nesgos al consumo habitual de refrescos, 

e Mantenga los paquetes de detergente fuera o cal y bebidas energéticas comerciales. 

del alcance y la vista de los niños. K:DS ( pon oy 
e Mantenga los paquetes en el envase original FAYETTE COUNTY \ 4 d 

con la tapadera cerrada. Y fie , - ‘al «Coniene FN oncontes 

: see CTs y naminas del 

eSi el niño es afectado por los paquetes de Car É¿NEROY Lam plejo B. 

detergente, inmediatamente llame al Centro UKH IthC a a Ñ a As bd 

' . ea are. Pano. 5088S Li tai 4 4 Porat los Síntomas de 


de Envenenamiento: 800-222-1222. : a 
Kentucky Children’s Hospital - fatig dy cansa) 
dl á ENERO Y, 
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LEESTOWN 
Dental Center 


Odontología cosmética y para toda la familia 


1600 Leestown Road, Suite 138, Lexington. Ky 40511 SUCOMODIDAD ESMERO MECOCIO 
(Al lado de la farmacia de Kroger) Para hacer una cita llame al 


859 232 8883 


e-mail: contact@leestowndental.com 


Limpieza. 

Sedación. 
Implantes. 
Lumineers. 
Amalgamas. 
Extracciones. 
Examen oral. 
Snap on Smile. 
Protesis dentales. 
Coronas y puentes. 
Frenillos Invisalign. 
Odontologia pediatrica. 
Tratamiento periodontal. 
Tratamiento de conducto. 
Sedación con óxido nitroso. 
Velscope-Test Detección Cáncer Oral. 
Blanqueado con nueva tecnología ZOOM. 


pPRo> re 3° ern ee 


Limpieza 
Examen oral 00 
Rayos-x 
Velscope-Test 


Telefono: 859 232 8883 
CLINICA DENTAL LEESTOWN al lado de la farmacia de Kroger. 


MÓ_ —— 


ACEPTAMOS LA MAYORIA 
DE LOS PLANES 
MEDICOS Y MEDICAID 


A 


Ahora con Nuevos Horarios 


y programación más variada 


Lunes A Viernes: 8:00am-5:00pm 
Sábados: 8:00am-6:30pm 


Domingos: 8:30am-10:30am 
y 12:00pm-5:00pm 


Oficina 859-270-8445 
y Estudio 859-987-7550 
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Somos un bufete de abogadas con experiencia. Concentrándose 
en las necesidades de inmigración de nuestros clientes en todas 
partes de Kentucky y a través de los Estados Unidos desde el 
2004. Proporcionamos servicios legales compasivos y dedicados 
en las siguientes áreas y más. 


H-2B Naturalización 
H-1B Asilo 
H-2A L-1 
B-1/B-2 TN 
DACA H-3 
Residencia Permanente  P-1 Atleta 


Estamos convenientemente ubicados en el centro de Lexington, 
justo al lado de la calle principal del este. 
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AR (21 MAR-20 ABR) ARIES 


ARIES: Si puede, invierta ese dinero que obtuvo. 
Una persona que usted creía amiga no lo es 
tanto. 
No abra su corazón a cualquier persona. Usted 
tiene sentimientos nobles, pero no todo el mundo 
es así. 


SR (21 ABR-21 MAY) TAURO 


TAURO: Puede ser que en este dia tenga noticias 
agradables de un asunto en el que confiaba 
bastante. El trabajo y el hogar iran por sendas 
rutinarias, no necesariamente negativas, aunque 
su espiritu inquieto le haga resentirse un poco 
por ello. 


Ba” MAY-21 JUN) GEMINIS 


GEMINIS: Un contratiempo económico se 
verá contrarrestado por una alegría familiar y 
por el consuelo de un buen amigo. En su vida 
sentimental, una reconciliación a última hora. Esto 
mejorará mucho su panorama. Su número de la 
fortuna: el cinco. 


Sed (22 JUN-22JUL) CÁNCER 


«<> 
CANCER: No se preocupe demasiado por ciertos 
obstáculos que se oponen a lograr lo que usted 
quiere. Acabará por allanarlos sin dificultad. 
Procure contactar con esas personas que están 
esperando noticias suyas. 


(23JUL-23 AGO) LEO 


LEO: No se puede decir que sea un mal día para 
usted. Sin embargo, tiene cansancio acumulado 
que le tiene de mal humor. Resulta que las cosas 
sin importancia las verás aumentadas y hará una 
tormenta en un vaso de agua. Tranquilicese. 


O (24 AGO-22 SEPT) VIRGO 


VIRGO: No hay mal que venga solo, dice un dicho 
popular. Hoy le puede ocurrir eso a usted. No se 
encuentra bien del todo, tiene tensiones y, encima, 
personas que le quieren le darán un disgusto que 
empeorará su estado de ánimo. Sin embargo, 
pasará rápido. 


Lay US (23 SEPT-23 OCT) LIBRA 


LIBRA: A veces se siente confundido. Esto le saca 
de su natural balance. Puede ser que esté algo 
frustrado por un asunto que no se aclara. Puede 
que se esté dejando hundir sin motivo. Analice si 
realmente la ocasión amerita ese ánimo. 


& (24 OCT-22NOV) ESCORPION 


ESCORPION: Si no ve claro lo que se proponia 
hacer, lo mejor sera no precipitarlo en nada y 
esperar a que el panorama se aclare. No corra 
riesgos en lo profesional y tampoco en el amor. 
Es momento en que debe andar con astucia y 
precaución. 


Oy (23 NOV-22 DIC) SAGITARIO 


SAGITARIO: Si ha sido perseverante, y ha tratado 
de controlar su natural egoísmo, hoy es un dia 
que puede resarcirse en parte de los malos ratos 
pasados. Sin embargo, no le conviene abusar de 
su buena fortuna en ciertas cosas. 


E (23 DIC-20 ENE) 


CAPRICORNIO: Es un buen día para llevar a 
cabo ciertas cosas que ha dejado a un lado desde 
hace tiempo. Realmente piense si las ha dejado 
por desidia o porque le causan conflicto. No es 
necesario que se comprometa a hacer lo que no 
quiere. No se deje presionar. 


CAPRICORNIO 


Te (21 ENE-18 FEB) ACUARIO 


ACUARIO: Hay es un buen dia. Disfrutelo en todo 
cuanto le sea posible, todo s presenta bien. Por 
la noche diviértase, libere tensiones y regresar a 
casa transformado por el relajamiento. Su numero 
de la suerte: | uno; su color de la fortuna: el verde 
seco. 


ue (19 FEB-20 MAR) PISCIS 


PISCIS: Termine todas las cosas que tiene 
pendientes. Ha comenzado muchos proyectos y 
es la hora de que no puede avanzar en ninguno. 
Tiene la mente dispersa y no logra concentrarse 
en una sola cosa. Aproveche para meditar. 


HOROSCOPE 


AR (21 MAR-20 ABR) 


ARIES: If you can, invest that money that you 
obtained. Someone you believe to be a friend 
is not so friendly. Don't open your heart to 
just anyone. You have noble feelings, but not 
everyone is the same. 


SR (21 ABR-21 MAY) 


TAURUS: Today you may receive news of a 
matter in which you had great confidence. Work 
and home will take routine paths, not necessarily 
negative, even though your restless spirit will make 
you resent it a little. 


Se (22 MAY-21 JUN) 


GEMINI: An economic setback is counteracted by 
a family joy and by the advice of a good friend. In 
your sentimental life, a last minute reconciliation. 
This will greatly improve your outlook. Your lucky 
number: five. 


Se (22 JUN-22JUL) 


SS 


CANCER: Don't worry too much for certain 
obstacles that oppose what you want. In the end 
they will be overcome without difficulty. Be sure to 
make contact with those people who are awaiting 
news from you. 


(23JUL23 AGO) 


LEO: You cant say that it will be a bad day 

for you. Nevertheless, you have accumulated 
tiredness that puts you in a bad mood. You will 
see that the things with no importance are growing 
and you will make a mountain out of a molehill. 
Calm down. 


©) (24 AGO-22 SEPT) 


VIRGO: Bad things come in pairs, according to 

a popular saying. Today this may happen to you. 
Nothing is right, there are tensions and above all, 
people who you love will disgust you in a way that 
worsens your mood. Nevertheless, it will pass 
quickly. 


ay US (23 SEPT-23 OCT) 


LIBRA: Sometimes you feel confused. This 
throws you off balance. It could be that an unclear 
matter frustrates you. It could be that you are 
letting yourself drown for no reason. Look closely 
to see if this occasion merits this mood. 


(24 OCT-22NOV) 


SCORPION: If you don’t clearly see what is 
proposed, it is better to not rush into it and wait 
for your outlook to clear. Don’t run professional 
or romantic risks. It is a time to walk with cunning 
and care. 


=$ (23 NOV-22 DIC) 


SAGITARIUS: If you have tried to persevere, 
and to control your natural egotism, today is 

a day when you could repair past problems. 
Nevertheless, it is not wise to abuse your good 
fortune. 


og (23 DIC20 ENE) 


CAPRICORN: It is a good day to finish certain 
things that you have left to one side for a long time. 
Consider if you have avoided them out of laziness 
or because they cause conflict. It is not necessary 
to commit yourself to something you don’t want. 
Don’t be pressured. 


de (21 ENE-18 FEB) 


ACUARIUS: Today is a good day. Enjoy it as 
much as possible, everything is good. At night, 
have fun, release tension and return home 
transformed by relaxation. Your lucky number: 
one. Your lucky color: pale green. 


pe] (19 FEB-20 MAR) 


PISCES: Finish all the things you have waiting. 
You have started many projects and now you 
cannot advance in any of them. Your mind 

is wandering and you cannot concentrate on 
anything. Use this opportunity to meditate. 
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POR PAULO COEHLO 


La zorra y el rey mono 

Los animales decidieron que seria elegido como rey del grupo 
aquél que bailase mejor. Después de una gran fiesta en la que 
todos participaron, el mono recibió la corona. 

Con envidia, la zorra fue a pasear por los alrededores. Alli 
descubrió una trampa intacta, con la comida dentro. En un 
santiamén, ya la había llevado adonde estaba el grupo: 

-He encontrado este banquete, y me he visto en la obligación 
de ofrecérselo a nuestro rey, que tendrá siempre la prioridad en 
todo. 

Sin pensarlo dos veces, el mono alargó la mano para coger la 
comida, y quedó atrapado en la trampa. 

-¡Me has traicionado! — gritaba éste. 

- ¿Cómo? ¡Yo ni siquiera he intentado quedarme con la 
comida! Pero, por otro lado, por lo menos todos hemos podido 
comprobar que no estás preparado para el cargo: un animal 
inteligente nunca toma una decisión sin antes pensar mucho 
sobre todas las posibilidades y peligros que ésta puede acarrear. 


La zorra con el rabo cortado 

Una zorra fue a caer en una trampa y, aunque logró escapar, 
salió con el rabo cortado. Desde entonces se encontraba 
a sí misma monstruosa. Pero se le ocurrió una solución al 
encontrarse con sus amigas: 

-La nueva moda tiene que ser que nos cortemos el rabo: 
despierta la codicia de los cazadores, no sirve para nada, y es un 
peso inútil que cargamos. 

-Querida hermana —respondió una de ellas, - ¿si tuvieses 
rabo nos aconsejarías lo mismo? Mira que somos lo bastante 
sabias como para saber cuándo alguien desea nuestro bien, o 
cuándo sólo pretende que nos igualemos por tener las mismas 
deficiencias. 


EN EL 
TIEMPO 

EN EL QUE 
LOS ANIMALES 
HABLABAN 


In the days when animals spoke 


BY PAULO COEHLO 


The fox and the monkey king 

The animals decided that the king of the group would 
be elected by the best dancer. At the end of a big feast, the 
monkey was crowned king. 

‘The jealous fox went for a walk around the 
neighborhood. There he discovered a trap intact with food 
inside it. He swiftly picked it up and brought it to the 
group: 

“I found this banquet and felt that I had to bring it to 
our king, who shall have priority in all things.” 

In all innocence, the monkey stretched out his paw to 
get the food, and was caught in the trap. 

“You betrayed me!” he shouted. 

“What do you mean? I did not even try to take the 
food! But at least we have seen that you are not fit for the 
position; an intelligent animal would never make a decision 
without first thinking a lot about all the possibilities and 
dangers involved. 


The fox with the cut tail 

A fox was caught in a trap. She managed to free herself, 
but her tail was cut off. From then on, she began to find 
herself fearfully ugly. But she found a solution: on meeting 
her friends she would say: 

“I think the latest style now is to have your tail cut off. 
It makes hunters covetous, and it’s of no use to us, just a 
useless weigh that we carry around.” 

“Dear sister,” answered one of the friends, “if you had 
a tail, would you be giving us this advice? We are wise 
enough to know when someone wishes us well or when 
they just want to make us share their deficiencies.” 
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Reflexiones 
Reflection 


Horario de Santa Misa en 
español en el Bluegrass 


Annunciation Church 
1007 Main Street Paris, KY 40361 
Misa en español Sábados a las 7 p.m. 


St. Patrick Church 
139W. Main Street Mt. Sterling, KY 40353 
Misa en español — los domingos a las 4 p.m. 


Jesús Our Savior 
315 Battson Avenue Morehead, KY 40351 
Misa en español — los domingos a las 12 pm. 


Saints. John and Elizabeth Church 
799 State Highway 1947 Grayson, KY 41143 
Misa en español - los domingos 
alas 12.30 de la tarde. 


St. Mark 
608 W. Main Street Richmond, KY 40475 
Misa en español — domingos 4.30 p.m. 


St. Clare Church 
622 Chestnut Street Berea, KY 40403 
Misa en español - Primer y segundo 
domingo del mes 4:30 pm. 


St. Mildred 
203 S. Central Ave. Somerset, KY 42501 
Misa en español — los domingos a las 5:30 p.m. 


St. Andrew 
3345. Chiles Street, Harrodsburg, KY 40330 
Misa en español — Domingos 8:30 am. 


St. Leo 
295 Huntertown Rd. Versailles, KY 40383 
Misa en español — los sábados a las 7 p.m. 


St. Paul 
501 W. Short Lexington, KY 40507 
Misa en español — los domingos 
alas 12:45 y 7.00 p.m. 


St. John the Evangelist 
604 East Main Street, Georgetown, KY 40324 
Misa en español — los domingos a las 12.30 a.m. 


St. Joseph 
248 South Main Street Winchester, KY 
40391 Misa en español - el primer y el tercer 
domingo del mes a las 5 p.m. 


Sts. Peter and Paul 
117 W. Main, Danville, KY 40422 
Misa en español - el segundo domingo 
del mesa las 4 p.m. 


Nuestra Señora de Guadalupe 
617 East Main, Carlisle, KY 40311 
la Liturgia de la Palabra en español y misales 
en español, los domingos en la misa 
de las 8.30 de la mañana. 


Good Shepherd 
Leestown Road, Frankfort, KY 
en español, segundo domingo del mes 5:00 pm. 
La Santa Misa se celebra TODOS los domingos a las 
4:00 p.m. en la Iglesia El Buen Pastor/Good Shepard 
de Frankfort. 


San Francisco de Asís 
Pikeville, KY 
en español, segundo sábado del mes 8:30 am. 


Iglesia Santa Clara 
Berea, KY-Misa en Español Domingos 11:30 am 


Septiembre 18-Nov 8 (Show Sept 25) 
166 Market Street 40507 Septiembre 18-Nov 8 (Show Sept 25)166 Market Street 40507 


Este evento convoca a artistas latinoamericanos que viven en Lexington interesados en compartir sus creaciones con la 
comunidad. Desde hace cuatro años, Camilo Quintana, principal organizador del evento, ha venido motivando a artistas 
latinos para que presenten sus obras y le demuestren a la ciudad que los latinos, además de buenos trabajadores, somos 
también creativos, ingeniosos y muy artísticos. La idea inicial de Camilo ha tenido gran acogida por parte de personas que 
lo han escuchado y han apoyado su iniciativa. 


This event linked Latin American artists that live in Lexington, giving them a means to share their work. Three years ago, 
Camilo Quintana, the event organizer, started motivating Latino artists to exhibit their work, showing a creative side of 
Latinos that often goes unnoticed. The initial idea has been well received by the public. In the past three years, the numbers 
of participating artists, the involvement of the media, and attendance to the event have increased greatly. 


Since the very beginnings, the main objective of Latino Arts BLEND was to promote the cultural and artistic values of the 
Latin community. The group wants to show that Latin culture has an important presence in Lexington' daily life. According 
to Camilo Quintana, “through our rich and diverse cultural manifestations we show the quality of our culture and the 
warmth of our people.” 


El objetivo principal de Latino Arts BLEND desde su comienzo fue promover los valores culturales y artísticos de nuestra 
comunidad. El grupo desea demostrar que la cultura hispana tiene una presencia importante en el cotidiano vivir de 
Lexington y que por medio de nuestras riquezas y diversidades artísticas mostramos la calidad y la cualidad de nuestra 
cultura y de nuestra gente. 
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BLEND 2010 


LATINO BLEND presents 


RÁICES 


HISPANO AMERICANAS 
AN EXHIBITION OF ART 


SEP 18 NOV 8 


GALLERY HOP SEP 18 5:00 TO 8:00 P 


Chiste a 


166 MARKE1 SIREEI LEXINGION, KY dra) 
ARTIST PRESENTATION 
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The FCC has granted Lexington Community Radio construction permits for two channels: The loop on the left is WLXL 
95.7 FM, and the one to the right is WLXU 93.9 FM. Although there is overlap between the coverage areas, this creates 
opportunities for broader coverage while targeting specific messaging to each area. WLXL's range has a population of 
approximately 92,000 residents, and WLXU's range will reach approximately 122,000 residents. 


AREA DE ESCUCHA RCL 
La Comisión Federal de Comunicaciones otorgó a Radio Comunitaria Lexington los permisos de 
construcción de dos canales de radio. El círculo a la izquierda es la 95.7 FM, y la otra a su derecha, la 
93.9 FM. Ya que las dos áreas de cobertura se entrelazan, se crea una zona de cobertura más amplia 
apuntando a mensajes específicos para cada sector. La 95.7 FM tiene una cobertura de alcance de 
una población de 92.000 residentes, y 93.9 FM con aproximadamente 122,000 residentes. 


LEXINGTON-Este 19 de septiembre una radio 
emisora enfocada en temas locales y voces comunitarias 
inició operaciones en esta ciudad. 

El esfuerzo se expande al implementar un modelo de 
estación de radio donde minorías en desventaja puedan 
tener un espacio radial donde puedan determinar el 
contenido de su programación, contenido y participación. 

“Queremos que la gente hispana sienta que esta emisora 
de radio le pertenece”, dice Alexis Meza, Administradora. 

RCL lanzó WLXL 95.7 FM, este 19 Septiembre. La 
segunda estación, WLXU 93.9 FM se espera lanzar a 
principios del 2016 (Mirar mapa anexo de cobertura). 

El objetivo central de Radio Comunitaria Lexington es 
brindar información de seguridad pública, noticias locales, 
entretenimiento y programación educativa por y para la 
gente del centro de Léxington. 

“Esta es una gran oportunidad para Léxington para 
estar informada de lo que sucede en nuestra ciudad pero 
en nuestro idioma”, agregó Meza. “Somos una plataforma 
para voces locales y estamos por realizar proyectos muy 


buenos en la estación. Tenemos 15 programadores que se 
irán integrando”. 

La emisora ya lanzó en las mañanas programación en 
español como La Hora Zanahoria de 9 a 10 am los Martes 
y Viernes; y de 10 a 11 am los Lunes y Miércoles en 95.7 
FM. Saturdays de 3 a 4 pm. 


LEXINGTON-The good news for Lexington hit 
the airwaves on the 19th of September with Lexington 
Community Radio's great opening. The station expects to 
become a community radio oriented to local issues and 
local voices. 

The effort expands to implement an inclusive radio 
model where under-represented minorities can have a 
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space to determine its own content and participation. 

“We hope our community gets to feel they own the 
programming,” say Alexis Meza, Administrative Manager. 

LCR launched WLXL 95.7 FM, last Friday 19 of 
September. The second station, WLXU 93.9 FM is 
expected to begin broadcasting in early 2016 (see Broadcast 
Range Map, below). 

Lexington Community Radios goal is to provide 
public safety information, local news, entertainment, and 
educational programming for—and by—the people of 
central Lexington. 

“This is a big opportunity for Lexington to keep 
informed about what is going on in our city with the 
advantage of being in our language”,” Meza said. “We're 
going to provide a new kind of platform for local voices, 
we have 15 programmers ready to start new programming 
little by little,” added Meza. 

The first program already on the air is the “Carrot Hour” 
on Tuesdays and Fridays from 9 to 10 am; and Monday 
and Wednesdays from 10 to 11 am. Saturdays at 3pm. 


SEPTEMBER 24. OCTOBER 8, 201529 


565 East New Circle Road Suite #5 Lexington, KY 40505 (859) 523- 8699 


fora ¡Ahora ¡nueva taqueria!!!! 


LUNES = JUEVES: til 
11 ama fonn 

Viernes y Saoario: 

UU ah a 11 (am 

Domingos: 


Biseanase en DL 


amo ¡¡Ahoralabierto!!! 


Martes 2x1 Aguas Frescas! Finesidelsemana|con PlatillosiEspeciales 
Miércoles 2x1 Tacos al Pastor! AMenudos/Pozolettodos los fimeside/semanal!!!! 
YiGonsomelde Boriegoja diario)!!! 
Tenemos tacosidek 


Suadero; -Pastor*Asada Ghorizo Birria Barbacoa SehviGiodelLuncheras 
Carnitas Lengua. Tripa Yamas 100 West livarton Le dngiom KY 40507) 
, Sie. (859) 5907/00 1 (359) 270-5570 


Alambres 
Queso@ahnes 
Ghoriquese 
Gordilloeas 
Pambazos 
y Mucho Mas 


Restaurante 100% familiar 
Los mejores antojitos mexicanos!!! 
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Centros de Tratamiento de Urgencia 
sirven Léxington, áreas aledañas 


LA VOZ 

LEXINGTON- Los Centros de Tratamiento 
de Urgencia o UTCs(por sus siglas en inglés) 
tratan emergencias menores-torceduras, 
quebraduras, cortadas, lesiones deportivas y lesiones 
relacionadas con el trabajo. En las instalaciones 
usted podrá encontrar laboratorios, rayos x, listos 
para su conveniencia. Debido a que las lesiones o 
enfermedades nunca son planeadas, no se requiere 
seguro, ¡solamente ingrese! Usted puede ingresar 
para cualquier evaluación médica rutinaria así como 
resfríos, gripe, inmunización, quemaduras, picaduras 
de abejas, físicos para el trabajo, exámenes para la 
escuela y anuales. No se requiere de una cita. 

Todas estas unidades de UTCs ofrecen Medicina 
Ocupacional para empleadores y empleados del 
centro Kentucky y Léxington. 


Latin Musical Performa 
EDT. 20 TOM 400-500 
Royal Spring Park 

Courtesy of Parks 8. Rec. 


s in this Lafi 
concen. 


GTUpO ZERIMAR wil perform Profe 


Emergency? No insurance? 
Where do | go? 


Urgent Treatment Centers serve Lexington area 
LA VOZ 

LEXINGTON-UTCs are able to treat minor 
emergencies - strains, sprains, broken bones, 
lacerations, sports injuries, and work-related 
injuries. In their facilities you will find laboratory 
and x-ray facilities in-house for your convenience. 
Since injury and illness are never planned, no 
appointment is necessary at UTC - just walk in! 
You can walk in for more routine medical needs as 
well such as cold, flu, immunizations, sunburn, bee 
stings, school and sport physicals, and work and 
annual physicals. 

All UTC locations offer Occupational Medicine 
services for employers and employees in the 
Lexington and Central Kentucky area. 


a 


UTC Boardwalk 

1498 Boardwalk Street 

Lexington, KY 40511 

859-254-5520 

Lunes/Monday — Viernes/Friday: 

8am - 7:30pm 

Sábados/Saturday: 8am - 3:30pm, Cerrado 
Domingos/Closed Sundays 


UTC Custer 

3174 Custer Drive, Suite 100 

Lexington, KY 859-272-4882 
Lunes/Monday — Viernes/Friday: 

8am - 6:30pm 

Saturday: 8am - 12noon, Cerrado 
Domingos/Closed Sundays 


UTC Dove Run 

1055 Dove Run Road 

Lexington, KY 40502 

859-269-4668 

Lunes/Monday — Domingos/Sunday 
8am - 7:30pm 


"+ a 


UTCTrade Street 

(dedicated to Occupational Medicine) 
100 Trade Street, Suite B 

Lexington, KY 40511 

859-245-0692 

Lunes/Monday — Viernes/Friday: 
8am - 4:30pm 


UTC Nicholasville 

204 Bellaire Dr. 

Nicholasville, KY 40356 
859-887-4882 

Lunes/Monday — Viernes/Friday:: 
8am - 7pm 

Sábados/Saturday: 9am - 3pm 

- Domingos/Sunday: 12:30pm - 5pm 


UTC Georgetown 

100 Eastside Drive, Suite B 
Georgetown, Ky 40324 

502-863-6400 

Lunes/Monday — Viernes/Friday: 

Jam - 7pm 

Sábados/Saturday: 9am - 3:30pm 

- Domingos/Sunday: 12 noon - 5:30pm 


7 9COn COUN 
PUDIIC LIDTOry 
104 S. Bradford Lane 

Georgetown, KY 40324 


afin American Pictorial in Dance Demonstration 
Bie Sil Sa) Au ey NSS 


Oct. 8 from 6:30-8:00 pm 


Latin America. 


Salsa Tasting Event 


Oct.174rom 3:30-4:30 pm 
Gome sample the winners or our Salsa Recipe Contest! 


LA VOZ DE KENTUCKY 


Must Register. 


cl. ] 
Huntle Lisle of the Arthur Murray 
School of Dance 
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nos 


www.danvillekylaw.com 
little@danvillekylaw.com 


Yo Hablo Espanol 


Defensa Criminal 


(Ex-Asistente del Fiscal de Lexington por 5 anos) 
Casos Federales, DUI, Droga, Identificación Falsa, y mucho mas! 


Ley de La Familia 
Divorcio, Custodia de los Niños, La Ayuda del Niño (child support) 
Violencia Familiar 


Accidentes y Daños Corporales 
Accidentes en el trabajo, vehiculares. 


502:257-4122 $ rmeicazpony nes! 


FOTOS 


CRISTIAN CABALLERO 


TELÉFONOS: 
(859)396-0832 


¡Hay Disponibilidad 
para Citas en Lexington! 


RAMONA “| 
CASTELLVI | 
LITTLE 2 


Este es un anuncio de un abogado 


114 S. Fourth Street Danville, Kentucky 859.236.2641 


SECRETO DE AMOR 


INDIO KAIZANDU CHAMAN CURANDERO 


Regreso, ligo y domino al ser amado con un amarre 
de alto poder, salvo tu matrimonio, noviazgo o 
relación, recupero tu felicidad inmediatamente, 
retiro amantes, rivales o personas entrometidas. 
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¡Con fuerza! No weakness! 


La Voz 
La Voz LEXINGTON- Great action last weekend with the twelfth week of full soccer in Central 
LEXINGTON-Este fin de semana el futbol local continuó con la doceava y última jornada de Kentucky. More than 40 Hispanic teams compete for the championship in their 
las ligas amateurs en el Bluegrass previa a la liguilla final. Sigue todas las semanas nuestra correspondent divisions. The women division keeps growing in attendance and level. 


cobertura especial del deporte hispano. 
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1620 OLD PARIS RD — 40505 - ESQUINA DE NEW CIRCLE & OLD PARIS RD 859-299-7808 


EDIFICIO COLORIDO VERDE Y AMARILLO — ANTES KROGER 


Casi toda la mercancí 
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Muebles, Mattresses, Electrodomésticos, TVs & Electrónicos 
Decoración para el Hogar € Accessorios 
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Centro Hispano 
Urgencias Médicas 


(859) 523-3797 


450 E. New Circle Road | Lexington, KY 40505 


Sin cita previa 


El Alergias 

El Dolor de garganta / faringitis 

El Infección respiratoria alta 

El Dolor, obstruccion e infección 
del oído 

E Quemaduras 

El Problemas de la piel (erupción, 
sarpullido) 

@ Herpes 

@ Verrugas 

Ml Uñas infectadas 


El Mordeduras y picaduras de insectos 


@ Vacunas 
El Electrocardiograma 


Ofrecemos Laboratorio 


Clínico y Rayos X 


Atención inmediata 


EEE ] A 
wa) per 


www.centrohispanoum.com 


Aceptamos la 


médicos. 


El Heridas por punción 

M Trauma menor 

El Gripe / Gripa / Flu 

Ml Asma / Bronquitis 

El Infecciones de los senos 
paranasales 

El Orzuelo / conjuntivitis 

El Hueso roto / fracturas 

El Problemas de drenaje del ojo 

@ Fiebres virales 

El Resfriado y tos 

El Infección del tracto urinario 
y mucho más 


¿Por qué esperar? 
¡Pasen! 


mayoría de seguros 
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Centro Hispano 
Urgencias Médicas 


(859) 523-3797 


450 E. New Circle Road, Lexington, KY 40505 
www.centrohispanoum.com 
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SERVICIOS QUE OFRECEMOS: 
Tratamiento de enfermedades y accidentes | Diagnósticos 
Laboratorio | Examen Físico | Vacunas y más 


HORARIO DE OFICINA: 
Lunes - Viernes 9 am - 8 pm 
Sábado 10 am - 4 pm 
Domingo 12 pm - 4 pm 


No cita necesaria. 
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INFANTIL 
EQUIPOS PJ GF 6 DG PG PE PP PUNTOS 
1.-BELTRAN SPORTS 3 28 9 +19 3 0 0 9 
2.-REAL ZACATECAS 4 15 7 +8 3 0 1 9 
3.-BRASIL 3 17 10 +7 1 0 2 3 
4.-MONARQUITAS 3 14 25 11 1 0 2 3 
5.-MINIONS 3 2 3 2 0 0 3 0 
EQUIPOS PJ GF «Cc DG PG PE PP PUNTOS 
1.TACOS DEL RIO 3 2 2 +20 3 0 0 9 
2.-EL LOUNGE 4 27 11 +16 3 0 1 9 
EQUIPOS PG PE PP PUNTOS 3 -EL GRANTAKO 3 16 5 + 2 1 0 7 
1.-NARANJOS 9 26 7 +19 8 1 0 25 4.-FRANCIAJR'S 3 14 4 +10 2 1 0 7 
2.-ONCE ROJO 10 14 10 +4 4 5 1 17 5.-PAN. ARACELI'S 4 2 2 5 2 0 3 6 
3. STOCKPLACE 9 2 12 +9 5 1 3 16 6-LATIN UNITED 3 17 15 #2 1 0 2 3 
4-LA H 9 19 3 +6 5 1 3 16 7.- AGUASCALIENTES 4 12 17 5 1 0 3 3 
5.TETILLAS 9 20 12 +8 4 3 2 15 8.-AZTECAJR'S 4 11 3 2 1 0 3 3 
6-SALTO DE AGUA 9 26 14 +12 4 1 4 13 O CGUERNERTOS i ‘. pa 4 5 A i ; 
7.-AZTECA 9 14 11 +3 3 3 3 12 
8. TOTTENHAM 9 1 20 2 3 2 4 1 EQUIPOS PJ GF «Cc DG PG PE PP PUNTOS 
9.-ESTRELLA ROJA 9 11 17 6 3 1 5 10 CUA 4 ó 6 4 ; 4 7 ‘ 
10.-PALERMO 9 1 19 7 2 4 3 10 A i ‘6 ; aie 7 > 4 5 
11.-DPVO ANGEL 9 7 2 14 1 2 6 5 A ARES 4 5 A be , > 4 A 
12.-LOS RECLUTADOS 10 6 y) 2 1 2 7 5 DEN h ; ; 4 ; ; ; ; 
5.-REALAZTECA 4 7 7 0 1 2 1 5 
6.-MEXICO 4 11 7 +4 1 1 2 4 
EQUIPOS PJ GF «Cc DG PG PE PP PUNTOS 7-61 MANGO 4 ; ‘ ; 1 4 3 i 
1-LAFRANJA 9 32 10 +22 7 1 1 2 rere 4 i 46 di . 4 a ; 
2.-ALLIED FC 9 29 13 +16 7 0 2 2 
3.-CACHORROS 10 20 10 +10 5 3 2 18 EQUIPOS PJ GF «Cc DG PG PE PP PUNTOS 
4.-DPVO PARIS 9 16 6 +10 5 3 1 18 1.-BARCELONA 4 2 5 +16 4 0 0 12 
5.-ITALIA 9 29 14 +15 5 2 2 1 2.-CHELSEA FC 4 13 12 $4 2 1 1 7 
6.-LACUEVABAR 9 19 7 +2 5 1 3 16 a 4 6 5 3 i ‘ 5 3 
7.-ALEBRIJES 9 14 11 +3 4 3 2 15 VES i > A dl 0 1 3 4 
8.-MIDWAY 9 17 31 14 3 1 5 10 
9.-LEONES NEGROS 9 17 15 +2 2 2 5 8 
10.-D. ESQUIPULAS 9 14 38 24 2 0 7 6 EQUIPOS PJ GF Gc DG PG PE PP PUNTOS 
11.-P5G 9 9 23 4 1 2 6 5 1.-PALERMO 5 46 13 +33 5 0 0 15 
12.-MC 4 4 14 10 , 0 4 0 2.-EL MANGO 6 3 24 +9 4 0 2 12 
13.-DPVO CHIAPAS 5 2 20 18 0 0 5 0 NOE ; 57 2 he 4 0 á Ñ 
A om os ltl a 
5.-LA LIBERTAD 5 17 35 18 1 0 4 3 
EQUIPOS PJ GF 6 DG PG PE PP PUNTOS: — e MNDDROS ; + 4 pa ; 3 z ; 
1.-LOS MIX 10 rT 12 +29 8 0 2 4 ANTEC 4 10 9 7 0 6 i ; 
2.-AGUILERA 10 2 14 +10 7 2 1 3 
3.-REAL MADRID 10 16 11 45 6 2 2 20 
4.-AGUASCALIENTES 10 30 B +17 6 1 3 19 EQUIPOS Al a a a os om Hf PUNTOS 
5-LA REBEL 9 2 5 +17 6 1 2 19 1.TOROS NEZA 7 62 33 +29 5 0 2 15 
6.-LA LIBERTAD 10 18 14 +4 5 1 4 16 Sabe 7 ‘i a pe ; : ; 15 
7.-KITTEN'S KICKERS 9 n 18 +3 5 1 3 16 soni 3 ib BN 57 a i ; 
8.-LOS AMIGOS 9 18 16 +2 4 1 El 3 4.-PRIME MOTORS 6 45 3 +12 4 0 2 12 
2-MEXXIS UNITED ? bas 16 a 3 1 5 10 5.-GUADALAJARA 7 42 38 +4 4 0 3 12 
10.-PSV 10 17 32 15 3 0 7 9 6.-LOBOS 7 32 32 0 4 0 3 2 
11.-ROCK'EROS 9 4 30 26 2 1 6 7 7.-LA UNION 6 24 25 1 4 0 2 12 
12.-BRASIL 9 9 46 37 0 0 9 0 8.-MI CASITA 7 30 32 E 3 1 3 10 
10.-MI GUATE 6 26 30 4 2 0 4 6 
EQUIPOS PJ GF «Cc DG PG PE PP PUNTOS 4 piryeos 7 3 pa ‘i ; a ; A 
1.STOCKPLACE F. 7 14 6 +8 6 0 11 18 AGUILERA ( 3 $ a i ; 1 ; 
2.-MORELOS 7 11 5 +6 5 0 2 15 MONA ; ; 18 ( 5 ; ; A 
3.-PACHUCA 7 10 9 +1 4 0 3 12 
4.-WINCHESTER 7 9 14 5 4 0 3 12 
5.-PALERMO 7 6 8 2 2 0 5 6 EQUIPOS Pl GF GC DG PG PE PP PUNTOS 
6. BOTAFOGO 7 0 7 7 0 0 7 0 1.-FC PERSIA 6 39 19 +20 5 0 1 15 
A O fF -« 
3.-BLACKWOOD 6 2 2 7) 4 0 2 12 
EQUIPOS PJ GF 6 DG PG PE PP PUNTOS 4 FRANKFORT ; 37 35 pa 3 i 3 la 
1.-GUERRERAS 7 24 7 +7 5 2 0 17 5.-SCHALKE04 7 2 31 7 3 1 3 10 
2. CHELSEA 7 36 10 +26 5 0 2 15 6.-REAL SOCIEDAD 6 35 27 +8 3 0 3 9 
3 BARCELONA 7 19 15 + 4 0 3 12 7.-STONEREATH S. 6 2 30 1 3 0 3 9 
4.-LA FIORENTINA 7 2 10 +12 3 1 3 10 EAESIO DECIA j e 5 , 4 3 4 
5.-LEXSPORTS 7 20 3 13 2 1 4 7 CRCUORNOS A ps a ; > i ; 7 
6.-LAS PANTERAS 7 2 48 46 0 0 7 0 10.-ARSENAL 6 4 33 +10 2 0 4 6 
11.-RED BULLS 1 0 7 7 0 0 1 0 
12.-MI PUEBLITO 5 17 55 38 0 0 5 0 
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THIS IS AN ADVERTISEMENT/ESTO ES UN ANUNCIO 


CsSeF ABOGADOS 


CARMAN a FULLERTON 


PLLC 


HABLAMOS ESPANOL, LA CONSULTA ES GRATIS 
TRES ABOGADOS EN TRES DIFERENTES RAMAS 


859-971-0060 


INMIGRACION 


RESIDENCIAS PERMANENTES 
ACCION DIFERIDA PARA PADRES (DAPA) 


CRIMINAL | 


Si enfrenta cargos de: | 
DUI (MANEJANDO BAJO INFLUENCIA) | 


ACCION DIFERIDA (DACA) DROGAS 
DEPORTACION (INTERVENIMOS EN EL FRAUDE 
PROCESO) VIOLACIONES 
CIUDADANÍAS TRÁFICO (NO LICENCIA) 
ASILO 


FAMILIA 


DIVORCIOS 
CUSTODIAS (ABSOLUTA Y COMPARTIDA) 


ADOPCIONES 
DNA (CORTES DE ADN) 
VIOLENCIA DOMESTICA 
MANTENIMIENTO (CHILD SUPPORT) 
WWW.LEXINGTONABOGADO.COM 


271 WEST SHORT STREET SUITE 101. LEXINGTON, KY 40507 
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Trabajo) 


International Crankshaft, Inc., 

Un lider en el suministro para el mercado automovilistico esta 
expandiéndose por tercera vez y estamos aceptando posiciones 
para trabajo a tiempo completo en producción. salario Tiempo 
Completo empieza en $12.79 /hr. 


También brindamos excelente paquete de beneficios ! 


seguro Médico y Dental Incapacidad temporal o de largo periodo 
después de 60 dias Vacaciones Pagadas 
401(K) con compañía Dia de Emergencias Pagados 
match en 6 meses Uniformes Proveidos 
Ferlados Pagados Zapato de seguridad y Anteojos con prescrip. 
Seguro de Vida Pagado Paga Allowance 
Flexible Spending and Health Savings 
contratando en Manufactura 
¡Aplica! 
International Crankshait, Inc. 


International Crankshait, Inc. 
Attention: Human Resources 
101 Carley Court 
Georgetown, KY 40924 
EOE 
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KY MIGRANT EDUCATION PROGRAM 


PROGRAMA EDUCATIVO PARA 
MIGRANTES EN KY 


359-331-4812 


Queremos brindarle a nuestras familias La consulta es gratis. Plan de pagos sin 
hispanas Dientes Bellos.Con las nuevas intereses!Trabajamos con los seguros 
tecnologías,cada día la ortodoncia está dentales que ofrecencobertura de Ortodoncia. 


más al alcance de todos! Y lo más importante! 


, 7 Rayos X Digital - S 
y | Ofrecemos Trabajadores campesinos migrantes y sus Migrant Farmworkers and their families 
A A familias tienen un número al que pueden llamar have a phone number to call for information 
2 Ortodoncia (frenillos) para información sobre cómo inscribir a sus niños 
co. 


Pp ti for school enrollment, education, and 
£ en la escuela, educación en general o referencia a 
reventiva y a referrals to other services. 


a otros servicios 


' con la presentación de este cupón Llame * Juvenil 
i . . + Adulta Llame al 859-381-4812 
Ree pedir DEAS informes - « Invisible Para información sobre: 

al (859) 269-2757 ER - Educación 


Call 859-381-4812 


For information with: 
e Education 


e Health 
. ea e Shelter 
CommmHmeHeHeeHeeeeee es DD 9 HE JS e Food 


e Alimentos e Clothing 


698 PERIMETER DRIVE SUITE 200 LEXINGTON, KY. 40517 G Rona + Emergencies 
(EN LA ESQUINA DE ALUMNI Y YELLOWSTON PKWY.) es rara! + Referrals 


Nuestro Personal SÍ HABLA ESPAÑOL 


¿Te Duele Tu Cuerpo? 
¡Tú Necesitas un Masaje! 


Basta ya de tanto sufrimiento, Y A EXPERTO EN: 


' ' soy el camino a su felicidad, O Retirar la magía negra, 
Masajes para todo tipo triunfo donde los demás le la eet ts shan 


de dolor en el cuerpo : ' / han intentado y fracasado, los salamientos, 


¡A P r | mal j 
solución garantizada a su problema. curo del mal de ojo, 
les muestro el rostro 


P : a l enemi 
Sufres de impotencia sexual, no puedes dormir, AS 
fracasos en el amor, 


enfermedades desconocidas, eyaculación precoz, no consigue trabajo 
dolores incontrolables, frigidez, no le rinde el dinero, 
no puedes tener familia problemas en su hogar, 


REGRESO AL SER QUERIDO EN 72 HORAS!!! - FILTROS DE AMOR, AMARRES, CURACIONES Y MAS. 


859-243-0555 (€) Llama 


LUIS ACEVEDO, LMT 
2040 Regency Road, Lexington, KY 40503 


Citas al (859) 552-5354 ya 
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Santana Law Office, PSC 
Licenciado/Abogado 
201 West Short Street #600 (Piso 6) 
Lexington, KY 40507 
(859) 254-5700 

(800) 575-5864 
jes@lawsantana.com 
Fax (859) 254-8871 


—_— 
Ke =), El Licenciado Santana 
- y Yo hablo su idioma 
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SANTANA Law Orrice PSC 


¡SIMOIcONSEQUIMOSHECOMPENSASMO CO Pramosivada! 


Heridas de Automóviles 


Heridas de Trabajo 
Representación en Casos de Conducir Bajo los Efectos de Alcohol - (DUI) 


Negligencias de Médicos, Hospitales y Clínicas 


*Gastos de la corte y del caso son la responsabilidad del clienteThis is an advertisement by a lawyer e Esto es un anúncio de un licenciado 


